
  

  
 

COMUNICADO 2 / REPORT 2 

Comunicado da Organização / Communiqué the Organisation 

1. Zonas de descarte 2ª etapa / Waste Disposel Zone 2nd stage 

Km 30,8 

 Km 82,5 

Km 151,8 

 

Comunicado do Colégio de Comissários n.2 / Report the Commissaires Panel n.2 

2.12.007 - 8.3 Rider disposing of waste or other objects outside the litter zones. 

Corredor descartou lixo ou outros objetos fora das áreas pre-definidas. 

47 ZHYHUNOU, Dzmitry – UCI ID 10009050282 – Euskatel Euskadi (EUS) 

53 SMIT, Willem – UCI ID 10009416357 – Brugos BH (BBH) 

127 FERREIRA, António – UCI ID 10044275127 – Antarte Feirense (CDF) 

1st infringement: CHF 250 fine and 15 points in UCI rankings 

1ª Infração: CHF 250 Multa e 15 pontos de penalização no Ranking UCI 

 

2.12.007 - 8.6 Inappropriate behaviour (in particular undressing or urinating in public during the race). 

Comportamento incorreto (Necessidades fisiológicas em frente do publico durante a prova) 

62 SANZ, Enrique – UCI ID 10006280530 – Equipo Kern Pharma (EKP) 

66 MARQUEZ, Marti – UCI ID 10013701737 – Equipo Kern Pharma (EKP) 

100 CHF Fine / Multa 

 

2.12.007 – 4.11 Irregular feeding (“sticky bottle”) 

Impulso no Bidon 

113 PAREDES, Nicolas – UCI ID 10008656424 – Louletano-Loulé Concelho (LLC) 



  

  
 

100 CHF Fine / Multa 

DS PIEDADE, Jorge – UCI ID 10051926710 – Louletano-Loulé Concelho (LLC) 

100 CHF Fine / Multa 

Rider 87 MOREIRA, Mauricio Victim of mechanical problem in last 3 Kms , was credited with time 4:12’’25’.  

Corredor 87 MOREIRA, Mauricio vitima de avaria mecânica nos últimos 3Kms, foi creditado com o tempo 

4:12’’25’ 

Feeding for 2nd Stage / Abastecimento para a 2ª Etapa 

The feeding will be open after first 10 Km until last 13 Km from finish line. 

O Abastecimento será aberto a partir dos primeiros 10 Km até aos últimos 13 da chegada 

The Commissaires Panel 

 

Relatório Médico / Medical Report 

Relativamente  às actividades medico-desportivas tenho o seguinte a reportar: 

Durante a etapa foram assistidos os atletas com os dorsais 12, 24, 54, 75, 136, 163, que continuaram a 

 prova. 

Foi ainda assistido o atleta com o dorsal 27 que foi transportado para o Hospital de Vila França de Xira. 

Regarding medical-sports activities, I have the following to report: 

During the stage, the athletes were assisted with their dorsals 12, 24, 54, 75, 136, 163, who continued the 

race. 

The athlete with the dorsal 27 was also assisted, who was transported to the Hospital of Vila França de Xira. 
 


